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709 Lieht wâren ir covertiure.
Parzival, der gehiure,
wart in bêden hern geprîset sô,
sîne vriwent des mohten wesen vrô.

5 Si jâhen in Gramoflanzes her,
daz ze keiner zît sô wol ze wer
nie kœm rîter dechein,
den diu sunne ie überschein.
swaz ze bêden sîten dâ wære getân,

10 den prîs müeser al eine hân.
dennoch si sîn erkanten niht,
dem ieslîch munt dâ prîses giht.
Gramoflanze si rieten,
er möhte wol enbieten

15 Artuse, daz er næme war,
daz dechein ander man ûz sîner schar
gein im kœme durch vehten,
daz er im sande den rehten:
Gawan, des künec Lotes sun,

20 mit dem wolt er den kampf tuon.
Die boten wurden dan gesant,
zwei wîsiu kint höfsch erkant.
der künec sprach: ”nû sult ir spehen,
wem ir dâ prîses wellet jehen

25 under al den clâren vrouwen.
ir sult ouch sunder schouwen,
bî welher Bene sitze.
nemt daz in iwer witze,
in welhen gebærden diu sî,

30 won ir vreude oder trûren bî,
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lieht wâren ir covertiure.
Parcifal, der gehiure,
wart in beiden gebrîset sô,
sîne vriunt des wesen vrô.

5 si jâhen in Gramolanzes her,
daz zuo keiner zît sô wol zuo wer
nie †kein†ritter dekein,
den ie diu sunne überschein.
waz zuo beiden sîten wære getân,

10 den prîs müest er aleine hân.
dannoch si in erkanten niht,
dem ieglîch munt dâ prîses giht.
Gramolanz si rieten,
er möhte wol enbieten

15 Artuse, daz er næme war,
daz kein ander man ûz sîner schar
gegen im kæme durch vehten,
daz er im sante den rehten:
Gawanen, künic Lotes sun,

20 mit dem wolt er den kampf tuon.
die boten wurden dan gesant,
zwei höfschiu kint wîse erkant.
der künic sprach: ”ir sullet spehen,
wem ir dâ prîses wellet jehen

25 under allen clâren vrouwen.
ir solt ouch sunder schouwen,
bî welicher Bene sitze.
nemt daz mit iuwer witze,
in welicher gebærde si sî,

30 won ir vröude oder trûren bî,
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lieht wâren ir covertiure.
Parcival, der gehiure,
wart in bêden hern gebrîset sô,
sîne vriunt es mohten wesen vrô.

5 si jâhen in Gramoflanzes her,
daz zuo deheiner zît sô wol ze wer
nie kœme rîter dehein,
den diu sunne ie überschein.
swie ez ze bêden tagen dâ wære getân,

10 den brîs müeser aleine hân.
dannoch si sîn erkanden niht,
dem ieslîch munt des brîses giht.
Gramoflanz si rieten,
er möht wol enbieten

15 Artus, daz er næme war,
daz dehein man ûz sîner schar
gein im kœme durch vehten,
daz er im sande den rehten:
Gawan, des künic Lotes sun,

20 gein dem wolde er den kampf tuon.
die boten wurden dan gesant,
zwei wîsiu kint höfsch erkant.
der künic sprach: ”nû sult ir ouch sehen,
welher ir dâ brîses welt jehen

25 under al den clâren vrouwen.
ir sült ouch sunder schouwen,
bî welher Bene sitze.
nemt daz in iwer witze,
in welher gebære si sî,

30 wone ir vröude oder trûren bî,
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lieht wâren ir covertiure.
Parcifal, der gehiure,
wart in beiden hern geprîset sô,
sîne vriunt des mohten wesen vrô.

5 si jâhen in Gramoflanzes her,
daz zuo dekeiner zît sô wol zuo wer
nie kæm rîter dehein,
den diu sunne ie überschein.
waz zuo beiden sîten dâ wære getân,

10 den prîs mües er aleine hân.
dannoch si sîn erkanten niht,
dem ieclîch munt des prîses giht.
Gramoflanze si rieten,
er möhte wol enbieten

15 Artuse, daz er næme war,
daz dekein man ûz sîner schar
gein im kæm durch vehten,
daz er im sante den rehten:
Gawanen, des küneges Lotes suon,

20 mit im wolt er den kampf tuon.
die boten wurden gesant,
zwei wîsiu kint hövesch erkant.
der künec sprach: ”nû solt ir spehen,
welher ir dâ prîses welt jehen

25 under al den clâren vrouwen.
ir solt ouch sunder schouwen,
bî welher Bene sitze.
nemet daz in iuwer witze,

30
∣∣ wont ir vreude oder trûren bî∣∣ oder in welhen gebærden si sî,

U V W Q R

5 Initiale W 13 Initiale U V
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R 6 zuo] om. U W · dekeiner] keine W · wol] vil R 7 kæm]
quam U (Q) keine R · dehein] keine W 8 ie] nye Q 9 waz] Swaz
V · beiden] beten Q · dâ] do U V W Q 10 mües] mu�ß W · er]
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V Gramoflantzen W Grameflancze R 14 möhte] mochte U Q ·
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R 20 im] dem W 21 wurden] wurdent dan V (Q) (R) 22 wîsiu]
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prise R · welt] wil U 25 al den] al der Q (R) 26 ouch] eúch W
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oder] om. W Q R · welhen] welcher W · gebærden] geberde W
begerden Q · si] [*]: die V die W Q (R)


